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Lecture - 16
Rules of compounding in Paninian grammar-2

Welcome I welcome you all to this lecture in the course Samasa in Paninian grammar and this

is the first course on Samasa.
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HSITCITINUT mangalacarana

+ T3y Afcaeeee aeesg AsiAw ST
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* visvesarh saceidanandarh vande'harh yo'khilam jagat |

carikartti baribhartti sarhjarfhartti [Tlaya ||

We begin our lecture with the recitation of the mangalacarana [FL].
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In the previous lecture we studied the rules in the grammar of Panini stating certain important
steps, certain processes required for the derivation of compounds or samasas. We continue to

study this aspect in some more detail even in this particular lecture.
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* These are suffixes
. * They are added at the end of the FATH samasa .
* And are part of the FANIsamasa
* Their function is to determine which formal processes the HATH samasa
will undergo when it becomes part of the sentence

* Ending of the word, addition of suffix of feminine gender, accent etc.
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So, far we have studied the semantic condition which is samarthah padavidhih, we also saw
the name of the process stated by prakkadarat samasah, we also studied the necessary
condition stated by saha supa, then we studied the purvapada nirdharana stated by several

sutras in the section that begins with 2 to 38 onwards up to 2 to 38.

Then comes an important stage where we add samasantapratyaya. The pratyaya that is added
at the end of the samasa. So, samasantapratyaya is a suffix these are suffixes. And they are
added at the end of the samasa and that is why they are called samasanta at the end of the

samasa and anta.

And this also implies that they are part of the samasa, they are not just place at the end of the
samasa having no relation whatsoever with the samasa that is not the position. The theoretical

position is that these suffixes they are part of the samasa. Their function is to determine



which formal processes the samasa will undergo when it becomes part of the sentence that

means an output.

As we have already seen that the input for the process of compounding is a sentence, we need
two or more interrelated words and then the process of compounding can start and then we do
lots of operations and then generate the output in the form of a pratipadika which becomes a

part of a sentence.

So, when this pratipadika becomes a part of a sentence, what other formal processes it will
undergo this is triggered by this samasanta pratyaya that is its main function. For example,
ending of the word. So, if an original word listed in the lexicon ends in a consonant and after

adding the samasanta pratyaya.

If the word becomes a vowel ending word now the samasa will be treated and will be
considered as a vowel ending pratipadika. And in accordance with this the samasa will take
the next derivational stages and then it will be able to produce the final output in the form of a

subanta.

So, the ending of the word will be determined by the samasanta pratyaya. Also, addition of
the suffix which indicates the feminine gender this is also dependent on the samasanta
pratyaya whether the feminine suffix a is to be added or whether e is to be added is

determined on the basis of the samasanta pratyaya.

More specifically on the basis of the markers attached to these samasanta pratyaya and we
shall see the examples. Also, this samasanta pratyaya functions to determine the accent of the
generated compound output. These are some of the functions of the samasanta pratyaya and

therefore, it is accepted that this pratyaya is part of the samasa.
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A dYcIT samasantapratyaya (2/7)

* The are stated in the section governed by the HTEHR ¥ adhikara sitra
. * FATHIeAT:| samasantah| A 5.4.68 .
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* These suffixes are also termed as &8 taddhita for specific functions
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Such an important part of the samasa called samasanta pratyaya they are stated in the section
governed by the adhikara sutra samasantah and this is 5.4.68 and this goes up to 5.4.160 that
is the final sutra of 5.4. So, what this means is that end of the compound suffixes are stated in

these ninety plus sutras.

So, end of the compound suffixes are stated to all major four types of samasas in this
particular section from 5.4.68 up to 5.4.160 and the samasanta pratyayas with respect to
samasa are stated in sutras with the tag of that respective samasa. So, for example, [FL]. The
sutras beginning with this they will tell you the samasanta pratyayas that are added at the end

of the avyayibhava samasa.

Similarly, you have [FL]. This sutra states the samasanta pratyaya [FL] in the bahuvrihi

compound alone and so on and so forth. [FL] this will tell the samasanta pratyaya which is



added at the end of a dvandva compound that too when it is in the sense of samahara and

similarly also tatpurusa compound.

Now, the most important thing is that these suffixes are also termed as taddhita. So, the
bigger adhikara that begins with 4.1.76 and comes to an end in 5.4.160 is taddhitaha. So, all
these samasanta suffixes they are also termed as taddhita suffixes for specific purposes which

are common to both the taddhita formation as well as the samasa formation.

And the statement of the samasanta suffixes in this adhikara also goes to show the
interrelation between the samasa and the taddhita which we have already studied in
brief.What that means, is that given any sentence a particular meaning can be expressed using

the interrelated words in the sentence.

Now these interrelated words can be compounded and the same meaning can be expressed
through a compound. And further these interrelated words can be processed and a taddhita
suffix can be added and a taddhita formation can also express the same meaning, this we have

already studied. So, this is the interrelation between the samasa and taddhita.
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JHANT-d9cdT samasantapratyaya (3/7)
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Here are the examples. So, if we have the meaning at the beginning collected by the speaker
in hence arthakasa king of men purusanam raja. So, you have alaukika vigraha in the form of
purusa plus am plus rajan plus su. Since purusanam is shasti, shasti is placed in the initial

position because this is shasti samasa prescribed by the sutra shasti.

And so, this will be the alaukika vigraha. And now we have the sutra rajahahsakhibhyastac
5.4.89. This sutra states the suffix tac. Tac means a and it has got ta as a marker as well as ch
as a marker. Now, this suffix tac is prescribed by this sutra after the word rajan at the end of

the tatpurusa samasa of this kind.
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JAMedYcIT samasantapratyaya (4/7)

< [[Wpurusﬂ + HTH am| + [TST] rajan R‘JT su| + [T tac]|

. . [[Wpurusa + HTH am] + [Tl rajan +q su] + [Ha]] .

* [[9R9 purusa +0] + [Tl rajan + 0]+ [3a]]

. [[Wpuruw] + [TTofe] rajan] + [3a]].....A 64.144
* (S8 purusa] + (31 1] + (3]

. [Wpunmar&ial

So, we have purusa plus am plus rajan plus su and here itself we add the suffix tac. So, now,
this becomes the part of the samasa and it is at the end of the samasa. So, this is the
samasanta pratyaya. So, we have purusa plus am plus rajan plus su and a, tac is a. Once we
place these elements side by side now this is an entire samasa indicated by these two long
square brackets then we begin the process of compounding; obviously, then the sup vibhakti

is dropped.

So, we have purusa rajan a and then purusa rajan a then we apply 6.4.148 which deletes the
un of this rajan. And so, we have purusa plus raj plus a. And finally, we derived the
compound the output in the form of purusa raja. Now, this word although has got rajan at the

end of this compound still because of the samasanta pratyaya the compound ends in a.



So, now, this is a vowel ending pratipadika. The pratipadika occupying the second position or
the final position in the samasa is rajan as listed in the lexicon. But now because of this
samasanta pratyaya the samasa ends in vowel a. So, this pratipadika becomes a vowel ending

pratipadika an akaranta pratapatika.
And it will take its forms in accordance with this akaranta ending and it will have the
declensions in the similar form of deva devah devau devaah purusa rajaha purusa rajauhu

purusa rajah.
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JHAMNT=AYcdT samasantapratyaya (5/7)

¢ DBecause of this suffix 3a, the TATH samasa, with TeleT rajan being the final
constituent

. * Becomes now a Wfaufeer pratipadika ending n 3a .
* Accordingly, the behavior i ntlectional morphology 15 determined

* This suffix (by the marker 1) also determines that the WIcTAfs pratipadika
will be added with the feminine sullix g7 (319 nip) stated by A4.1.15
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Now, because of this a suffix the samasa with rajan being the final constituent becomes now a

pratipadika ending in a. Accordingly the behavior in inflectional morphology is determined.



This suffix by the marker t also determines that the pratipadika will be added with the
feminine suffix i stated by 4.1.15 which is [FL].

So, if. So, this sutra says that if a pratipadika ends with a suffix that has the marker t add the
feminine suffix nip in the sense of the feminine gender. And so, we will add the suffix i and
we will get the necessary feminine form. Also because of the marker ¢ the final vowel accent

is also determined by 6.1.163 chitaha.
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JHAMNI-d9cdT samasantapratyaya (6/7)

* Meaning: Friend of Krishna

* TR HAT krsnasya sakhd
. * [[FTkrsna + 5 fas] t [Wsakhi 411311]] .
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Let us take another example of the samasanta pratyaya where the same sutra [FL] applies. So,
if you have a meaning friend of Krishna at the beginning as thought of by the speaker and
where he or she wants to make a compound out of it krishnasya sakha. The alaukika vigraha
of it is krishna plus nas plus sakhi plus su and then we add the samasanta pratyaya touch over

here, touch is a.



So, we have krishna plus nas this is the purva pada, sakhi plus su this is the uttarapada and we
will have the samasanta pratyaya a over here. Then we delete both the sups we have krishna
plus sakhi and there are 0 suffixes over here plus a. Then this sakhi has this a deleted and we
have krishna plus sakh plus a because of the application of 6.4.148 and finally, we get the

compound output in the form of krishna sakha.

So, krishnasya sakha is the input and krishna sakha as a pratipadika is an output. So, the word
sakhi ends in e, but now the compound krishna sakha ends in a. And accordingly, the

inflectional morphology will take its own form.
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A dYcIT samasantapratyaya (7/7)

* The final constituent of this THIT samdsa is W sakhi, ending in short Fi
. * After adding the GAN=AYcTY samasantapratyaya, the GATHsamasa .

ends in short Ha

* And then its behavior in inflectional morphology is determined
accordingly

* Also the feminine suffix

* And also the accent

The final constituent of this samasa is sakhi ending in short i. But after adding the samasanta
pratyaya the samasa ends in short a and then its behavior in the inflectional morphology is

determined accordingly and you will have krishna sakha, krishna sakhaha, krishna sakhau,



krishna sakhaaha and so on and so forth having the forms derived in the same fashion as that

of rama also.

Now, this samasanta pratyaya will also determine the addition of the feminine suffix [FL] and

also the accent which is the final accent determined by the sutra chitaha.
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geeldh subluk(1/5)
o] o)

* This is a very crucial operation in this derivation

. * In this operation, the qs sups are deleted

* This operation acknowledges the sentential base
* And at the same time removes it from the process
* So that merging into one FIfciafee pratipadika becomes smooth

* But this process highlights the underlying structural presence
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Now, after having seen the samasanta pratyaya and the sutras which prescribe samasanta
pratyaya let us proceed in understanding the sutras which prescribe the subluk which is an
extremely important process in the derivation of a compound. So, subluk is a very crucial

operation in the derivation of a compound.

What happens in this operation is that the sups which are part of the samasa they get deleted.

This operation acknowledges the sentential base and at the same time removes that base at



least formally from the process. But it does not remove it semantically; it does not remove it
cognitively that remains there. And that is the reason why a linkage between the compound

form and the sentence remains uncut.

So, this particular process acknowledges the sentential base and at the same time removes it
from the process of compounding. So, that merging into one pratipadika of the two elements
becomes smooth. But this process of subluk; obviously, highlights the underlying structural
presence. So, if you want to go back, if you want to fall back upon this you have a choice you

have a system systemic support to do so.
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Heeldh subluk (2/5)
9 J

* This process is stated by
* g enqwfaafeaat:| supo dhatupratipadikayoh | A 2471

* (Meaning: In place of a §9 which is part of the verbal root UTﬁJ'dhﬁlu and
also the nominal root pratipadika, appears zero)

* The 9 sup is deleted

* Even after deletion, it still retains its historical status

Now, this process is stated by the sutra 2.4.71 supo dhatu pratipadikayoh. What this sutra
means is that in place of sups which is a part of the verbal root namely a dhatu and also the

nominal root or a pratipadika is substituted 0. So, the meaning is in place of sup which is part



of the verbal root or dhatu and also the nominal root substitute 0. What this means is that the

sup is deleted. Now instead of stating it as mere deletion Panini has stated the O substitute.

So, it has given this deletion the status of an entity and Panini has used this particular
technique throughout his grammar and scholars have also studied this aspect and have noted
and have commented upon this concept of 0 in Paninian grammar. So, this 0 suffix underlies

the semantic implication that we were talking about a while ago.

So, what this means is that even after deletion it still retains its historical status as a pada and
Panini has used this in sutras like [FL] where we have seen in the derivation of the compound
rajapurusa rajan which is a purvapada is stated to retain its historical status of being a pada.

And so, this na occurs at the end of the pada and therefore, the sutra says this na gets deleted.

Because right now as we see rajan occurs at the end of a pratipadika, but it also historically
occurs at the end of a pada so to speak. And such a na is deleted that is what [FL] says
therefore, na is deleted and we get the compound form rajapurusa. We have derived the

compound form rajapurusa earlier and that is what is being referred to now.
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Heeldh subluk (3/5)
o) &)

: [[qo'{"“f purusa + HTH am| + [T+ rdjan N:JTsu] + [T tac]|

. * [[98Y purusa + 1 am] + [T rajan + su] + [3a]]
. [[q}l'q'pumsa +0] + [Tole] rdjan + 0]+ [3Ha]]...A 2.4.71
. [[Wpuruw] + [(Y19Te] rajan] + [3a]]....A 64.144
* [[S8 purusa] + (9T i + [3]
. [WJFEH ol purusardjal

So, here we have the same derivation process purusa plus am plus rajan plus su, this is the
alaukika vigraha, purusanam raja that is the laukika vigraha and we add the suffix tac over
here. And so, we have purusa plus am plus rajan plus su plus a tac is a and then at this stage

this am and this su because they are the sups they get deleted.

So, in this stage when we add purusa plus am plus rajan plus su plus tac these two external
square brackets indicate that this is what is a compound. So, this is the samasa. The process
of compounding has begun because this is the alaukika vigraha. And so, this one unit is called

samasa.

And because it is called samasa it is also called pratipadika immediately by the sutra [FL].
And because it is a pratipadika now this su and this am they become part of a pratipadika.

And so, supodatupratipadika applies at this stage immediately after the purva pada nirdarana



and also the addition of the samasanta pratyaya has happened. And so, we have the supluk

over here.

So, we have purusha plus 0 plus rajan plus 0 and then we add the suffix, we have already
added the suffix a which is a samasanta pratyaya. And then we do the next processing by
applying 6.4.148 we delete this am of rajan and finally, we get purusa raja as the compound.
But the point is that 2.4.71 applies at an early stage by removing the sentential context in the
form of the sups it then facilitates the compound generation. This is a very crucial stage in the

process of compound generation.
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Heeldh subluk (4/5)
o) o)

* Meaning: Friend of Krishna

* U qU krsnasya sakha
. * [[FTkrsna +3H fas] t [@f@sakhi <§5u]] .
* [[F®Tkrsna + 3 fas] + [af@sakhi +11su]+ [3Ma]]

(
* [[F0Tkrsna +0] + [@fsakhi + 0]+ [31a]]...A 2471
* [[FTkrsna] + [@f@sakhi+ [3a]]...A 6.4.148

* ([T krsna + [Wsakh]+ [37a]]
* [PSUTHY krsnasakhal

C

Let us also observe this in the derivation of the second example that we have studied earlier

where the meaning is friend of krishna or krishnasya sakha. And the alaukika vigraha is



krishna plus nas and sakhi plus su. And then we add the samasanta pratyaya here krishna plus

nas plus sakhi plus su and this tac a is added.

And now after we add this; obviously, this alaukika vigraha itself enables it to be called as
samasa and this samasa becomes a pratipadika and these sups nus as well as su they are now
part of the pratipadika. And so, they get deleted by 2.4.71. And so, we have krishna sakhi a
and then krishna sakh a by the application of 6.4.148. And so, we finally, get the form krishna
sakha.

So, krishnasya sakha is the input and krishna sakha is the output and we do not see any sup
over here neither after krishna nor after sakha. But even though formally we do not see any
sup which is what is the highlight of the samasa process otherwise it would not be

distinguishing itself from the sentence.

In the sentence you see sups sya as well as this su. But in the compound, they are missing.
Even though they are missing their meaning; obviously, remains even though they are noted
down as 0; obviously, their meaning is there and that is the reason why this compound

krishna sakha has got correlation to show with this laukika vigraha.

So, we can dissolve this compound in the form of a sentence of this kind using these case
endings because they are implied even though they are not visible. This is the theoretical
implication of this process called subluk which is extremely crucial and very important and

we need to pay a serious attention to this particular part of this important process namely

subluk.
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Heeldh subluk (5/5)
o) o)

* King's man goes to Kashi.
BREE RAE et s rdjfiah purusah kasim gacchati
. * [[XToTe] rdjan + 3 fas] >[§Wpumsa stu]]

* [[Xratef rajan +0] + [Wpuruw +0]]...A2.4.71
¢ [[XTSTef rajan] T8 purusal]

* [[Xf raja] + 89 purusal]...A8.2.7

. [Wriiapumsa]
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Similarly, when we have another example kings man goes to kashi this is the sentence and we
have rajnah purusah kasim gacchati. So, rajnah purusah are the two words which are
semantically related and now we start the process. So, we have rajan plus nas plus purusa plus

su as the alaukika vigraha.

So, the term samasa applies over here, the term samasa does not apply at this stage because
this is a laukika vigraha which is not alaukika, this is laukika vigraha. Once we convert it into
alaukika vigraha of this kind this takes the term samasa and now this becomes a pratipadika

by the sutras mentioned earlier.

And once this becomes a pratipadika these sups su and nas they are now part of the

pratipadika. And that is why supu dhatu pratipadikaha applies and deletes both these sups and



we have 0 suffixes over here 2.4.71 does this and then we have rajan plus purusa as the next

step in the derivation process.

All these steps they are rule governed. Right now, we are highlighting only 2.4.71 in this
particular process. So, we have rajan and purusa and then we apply 8.2.7 and by the
application of 8.2.7 this na at the end of rajan gets deleted and the output generated is raja and

purusa and the final output is rajapurusa. This is the samasa output.

Now, this samasa output becomes a pratipadika it is already a pratipadika. And so, then it also
becomes part of the next sentence and the su pratyaya etcetera can be added to this rajapurusa
and you can have rajapurusaha rajapurusau rajapurusaha etcetera as the forms generated of

this particular pratipadika.

So, this is how subluk plays an important role and these are the theoretical implications of
this subluk. So, rajan over here is considered as a pratipadika, but it is also a pada given the

status of the 0 suffix. So, [FL]. So, then is na is deleted by 8.2.7 with these conditions.
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To summarise (1/2)

| ¢ The suffix is added at the end of a compound
. * Immediately after the process of compounding begins

* This suffix is part of the compound

* And affects the form of the compound in multiple ways

* Ending of the compound, feminine suffix as well as accent are the three
main functions of this suffix

* Such a suffix is added in all 4 major types of compounds in Sanskrit

So, to summarize the suffix is added at the end of a compound immediately after the process
of compounding begins. It is to be noted that this suffix is part of the compound and affects

the form of the compound in multiple ways.

Ending of the compound feminine suffix as well as the accent are the three main functions of
the addition of this particular suffix. And such a suffix is added in all 4 major types of

compounds in Sanskrit.
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To summarise (2/2)

* Yecld subluk reflects a very crucial stage in the derivation of the compound
. * Asit acknowledges the sentential base

* And at the same time removes it

* For the smooth merging into one MU pritipadika

* The constituent words retain both properties: that of a WTfciafed pratipadika as
well as that of a9¢ pada

* It is this base which the compound falls back upon for various purposes

Similarly, subluk reflects a very crucial stage in the derivation of the compound process as it
acknowledges the sentential base. And at the same time removes this sentential base at least
formally. For the smooth merging of two elements into one pratipadika. The constituent
words retain both properties that of a pratipadika as well as that of a pada and both of them

get used by sutras in Panini Paninis grammar like [FL].

And we have seen an example of this sutra in the derivation of the compound rajapurusa. It is
this base which the compound falls back upon for various purposes and that is what is the
significance of this subluk. Panini has achieved this very delicate bridge construction which is

a semantic or which is of semantic nature through the stage of this subluk.
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Referred Texts

o Jsereardt Astadhyayi
. Wm Samarthahnika from the SATRIUTHETHTST Vyakarana-

. Mahabhasya .
* FEIYGH Vakyapadiya

» FREERT Kasikavrti

* FATNAYNIUT Samasaprakarana from the QWW@EWW

)
Vaiyakarana-siddhanta-kaumudi

These are the text texts that are referred to they are from the Paninian grammatical tradition.
And we shall study some more processes and the sutras stating those processes in the coming

lecture.
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* WlsayLd mernl. * Muchas gracias.

* QNS YN * Merci beaucoup.
* §gd dgd gdla. * Danke.

« 3R 311, * Grazie mille.

« U4 L4 AIGR, * Thank you.

Thank you very much.



